
SHOTGUN CHAMBER GAUGE - BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28
GAUGE 2-3/4"

A Critical Measurement You Simply Can't Estimate

Here is a service that you and every gunsmith in the world should be offering all
shotgun shooters. But, because of a lack of proper instructions and tools, plus the
fact that most shooters do not know that a cure exists, the correction has been
offered by only a handful of aware gunsmiths. These men have made heroes of
themselves (and money) in their trade areas. This, you too, can and should do. It
is profitable . . . the guns need it . . . and the shooters want it! The trapshooting
customer will love you, the skeet shooter will offer to beat up your enemies and
the hunter will swear you have performed a miracle on his old Bess! By reworking
an improper chamber you will reduce recoil, shot deformation, target or
game-missing "free holes" and improve patterns. And all you need are the Walker
Gauges, the proper chamber and Forcing Cone Reamers, and the Instructions
we furnish, to give the gun the right chamber dimensions for modern, star
crimped, plastic shells. Just like that, and you are making a lot of people happy, a
reputation for yourself as a knowledgeable shotgun man, and a respectable
profit. An unbeatable combination! Not Just Choke Alone It is generally believed
that the "right choke" has everything to do with pattern, recoil and performance.
Choke is important, but of equal or more importance are the configuration of the
chamber and forcing cone and how all three - choke, cone and chamber - work
together. Millions of Shotguns Just Waiting There are millions (!) of shotguns in
use today with the obsolete "short" chambers and forcing cones incapable of
delivering a passable pattern without "free holes" when shooting modern,
star-crimped shells. And, because of these obsolete chambers, they kick your
teeth out and punch the action unnecessarily with higher pressures while
performing far below expected standards. Obsolete Chamber The problem with
chambers is that, over the years, there have been a great variety of "correct
depths" used for the shells then currently being manufactured, many of them
shorter than 2-¾" or 3" overall length of the fired cases of today's plastic shell.
Couple this with a short Forcing Cone (the taper from chamber diameter to bore
diameter) and the results are: deformed shot; distorted patterns; torn hulls;
excessive kicking and pressure. That crimp must have room to unfold completely
flat when the shot and wad go from case to bore. Any little bit of case forced into
their path because of a short chamber spells trouble with a capital "T". Gauge
Tells It All The purpose of the Walker Chamber Gauge is threefold: First, and
most important, to check your work when doing a chamber job for a customer;
Second, to identify obsolete, too-short chambers on guns brought in for service,
and Third, to demonstrate to your shooters why their guns are not performing to
their full capabilities. Proven On Thousands Of Guns The system was developed
and proven by the late Ralph Walker, Selma, Alabama, gunsmith, writer and
author, who had used it in his shop. Instructions for the work were written and
illustrated by Ralph. As he said in a letter to us: "I think the troops will take to the
depth gauges plus the chamber re-working jobs and will find as much work as
they have with the choke work (which Ralph also developed) if they will do half a
job of selling". Bonus Profits For You Before adjusting the choke on a customer's
gun with our choke reamers and hones, check the gun's chamber with the proper
Walker Chamber Gauge. Do this while the customer is present. Explain what you
are doing and why it is of great value. Also point out the advantages of the long
forcing cone - it will enhance you, in his eyes, as an authority on the subject. If
your customer understands (and most will) and orders the chamber/long forcing
cone job along with the choke adjustment, correct the chamber first and pattern
the gun before doing the choke adjustment. The results you will get by following
this technique can best be described as phenomenal. You will have picked up
two jobs instead of one and made your customer mighty happy. In a nutshell: an
excellent and profitable service you should be offering immediately.  
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Sicherheitsanleitung für die SHOTGUN CHAMBER
GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE
23/4"

Einführung
Danke, dass du dich für die SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4"
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Schrotflinte zu verbessern, indem es die
richtigen Kammerdimensionen für moderne Munition sicherstellt. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere und effektive Verwendung des Produkts, in
Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe die Anweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass die Kammermesslehre in einer sicheren Umgebung ohne Ablenkungen verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Kammermesslehre nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher ist, bevor du die Kammermesslehre verwendest.
Versuche nicht, die Kammermesslehre in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Bereich für Tests und Anpassungen sicher ist.
Wenn du dir über ein Verfahren unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher oder Fachmann
um Hilfe.

Anweisungen für Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich der Walker Gauges und Forcing Cone Reamers.

Überprüfung der Kammer

Setze die Walker Chamber Gauge in die Kammer der Schrotflinte ein.
Stelle sicher, dass die Lehre fest sitzt und sich nicht übermäßig bewegt. Dies zeigt an, dass die
Kammerdimensionen korrekt sind.
Wenn die Lehre nicht richtig passt, sind möglicherweise weitere Anpassungen erforderlich.

Überarbeitung der Kammer

Wenn die Kammer als zu kurz oder unsachgemäß konfiguriert befunden wird, verwende die Forcing
Cone Reamers gemäß den bereitgestellten Anweisungen.
Befolge die Richtlinien des Herstellers zur Verwendung der Reamer, um Beschädigungen an der
Schrotflinte zu vermeiden.
Überprüfe nach der Überarbeitung die Kammer erneut mit der Walker Chamber Gauge, um eine
korrekte Passform sicherzustellen.

Anpassung des Choke

Überprüfe vor der Anpassung des Choke die Kammerdimensionen mit der Walker Chamber Gauge.
Erkläre dem Kunden die Bedeutung der richtigen Kammer und ChokeKonfiguration.
Nach Bestätigung der Kammerdimensionen fahre mit der notwendigen ChokeAnpassung fort.

Abschließende Überprüfungen

Führe nach Abschluss aller Anpassungen eine abschließende Überprüfung der Leistung der
Schrotflinte mit geeigneter Munition durch.
Dokumentiere alle vorgenommenen Änderungen und informiere den Kunden über die Modifikationen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Kammermesslehre nicht mehr funktionsfähig oder sicher zu verwenden ist, entsorge sie
verantwortungsbewusst.
Ziehe Recyclingoptionen für Metall und Kunststoffkomponenten in Betracht, wo dies zutreffend ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Verwendung der SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE
28 GAUGE 23/4" konsultiere bitte einen qualifizierten Büchsenmacher oder wende dich an deine lokale
Waffenbehörde für Unterstützung.

Bitte stelle sicher, dass du diese Richtlinien sorgfältig befolgst, um die Sicherheit und die Einhaltung der Vorschriften
bei der Verwendung der SHOTGUN CHAMBER GAUGE aufrechtzuerhalten. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hat oberste Priorität. Danke, dass du ein verantwortungsbewusster Waffenbesitzer bist.



Safety Instruction Guide for SHOTGUN CHAMBER
GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE
23/4"

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4".
This product is designed to enhance the performance of your shotgun by ensuring proper chamber dimensions for
modern ammunition. This guide provides essential safety information and instructions for the safe and effective use
of the product, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the chamber gauge is used in a safe environment, free from distractions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or product malfunctions to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the chamber gauge only for its intended purpose as described in this guide.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when working with firearms.
Ensure the firearm is unloaded and safe before using the chamber gauge.
Do not attempt to modify or alter the chamber gauge in any way.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe for testing and adjustments.
If you are unsure about any procedure, consult a qualified gunsmith or professional for assistance.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparation

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools, including the Walker Gauges and Forcing Cone Reamers.

Checking the Chamber

Insert the Walker Chamber Gauge into the shotgun chamber.
Ensure that the gauge fits snugly and does not have excessive movement. This indicates proper
chamber dimensions.
If the gauge does not fit correctly, further adjustments may be necessary.

Reworking the Chamber

If the chamber is found to be too short or improperly configured, use the Forcing Cone Reamers as per
the instructions provided.
Follow the manufacturer’s guidelines for using the reamers to avoid damaging the shotgun.
After reworking, recheck the chamber with the Walker Chamber Gauge to ensure proper fit.

Adjusting the Choke

Before making any adjustments to the choke, verify the chamber dimensions using the Walker
Chamber Gauge.
Provide an explanation to the customer regarding the importance of proper chamber and choke
configuration.
After confirming the chamber dimensions, proceed with choke adjustment as necessary.

Final Checks

Once all adjustments are complete, perform a final check of the shotgun’s performance with
appropriate ammunition.
Document any changes made and provide the customer with information on the modifications.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the chamber gauge is no longer functional or safe to use, dispose of it responsibly.
Consider recycling options for metal and plastic components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER
GAUGE 28 GAUGE 23/4", please consult a qualified gunsmith or refer to your local firearms authority for assistance.

Please ensure that you follow these guidelines carefully to maintain safety and compliance while using the
SHOTGUN CHAMBER GAUGE. Your safety and the safety of others is paramount. Thank you for being a
responsible firearm owner.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el SHOTGUN
CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE
28 GAUGE 23/4"

Introducción
Gracias por elegir el SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4". Este
producto está diseñado para mejorar el rendimiento de tu escopeta al asegurar dimensiones adecuadas de la
cámara para la munición moderna. Esta guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para el
uso seguro y efectivo del producto, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la
UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que el medidor de cámara se use en un entorno seguro, libre de distracciones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Informa sobre cualquier condición insegura o mal funcionamiento del producto a las autoridades
correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el medidor de cámara solo para su propósito previsto, según se describe en esta guía.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, cuando trabajes con armas de
fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura antes de usar el medidor de cámara.
No intentes modificar o alterar el medidor de cámara de ninguna manera.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios de
armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el área sea segura para pruebas y ajustes.
Si no estás seguro sobre algún procedimiento, consulta a un armero calificado o profesional para obtener
ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparación

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo los Walker Gauges y los Forcing Cone Reamers.

Verificación de la Cámara

Inserta el Walker Chamber Gauge en la cámara de la escopeta.
Asegúrate de que el medidor ajuste bien y no tenga movimiento excesivo. Esto indica dimensiones de
cámara adecuadas.
Si el medidor no encaja correctamente, pueden ser necesarias más ajustes.

Reestructuración de la Cámara

Si se encuentra que la cámara es demasiado corta o está mal configurada, usa los Forcing Cone
Reamers según las instrucciones proporcionadas.
Sigue las pautas del fabricante para usar los reamers y evitar dañar la escopeta.
Después de reestructurar, verifica nuevamente la cámara con el Walker Chamber Gauge para
asegurar un ajuste adecuado.

Ajuste del Choke

Antes de realizar cualquier ajuste en el choke, verifica las dimensiones de la cámara usando el Walker
Chamber Gauge.
Proporciona una explicación al cliente sobre la importancia de una configuración adecuada de la
cámara y el choke.
Después de confirmar las dimensiones de la cámara, procede con el ajuste del choke según sea
necesario.

Verificaciones Finales

Una vez que se completen todos los ajustes, realiza una verificación final del rendimiento de la
escopeta con la munición adecuada.
Documenta cualquier cambio realizado y proporciona al cliente información sobre las modificaciones.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si el medidor de cámara ya no es funcional o seguro de usar, deséchalo de manera responsable.
Considera opciones de reciclaje para componentes de metal y plástico donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER
GAUGE 28 GAUGE 23/4", consulta a un armero calificado o dirígete a tu autoridad local de armas de fuego para
obtener asistencia.

Por favor, asegúrate de seguir estas directrices cuidadosamente para mantener la seguridad y el cumplimiento
mientras usas el SHOTGUN CHAMBER GAUGE. Tu seguridad y la de los demás es primordial. Gracias por ser un
propietario responsable de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le SHOTGUN CHAMBER
GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE
23/4"

Introduction
Merci d'avoir choisi le SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4". Ce
produit est conçu pour améliorer les performances de ton fusil de chasse en garantissant des dimensions de
chambre appropriées pour les munitions modernes. Ce guide fournit des informations de sécurité essentielles et des
instructions pour l'utilisation sûre et efficace du produit, conformément au Règlement général sur la sécurité des
produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Lis et comprends toujours les instructions avant d'utiliser le produit.
Assuretoi que le gauge de chambre est utilisé dans un environnement sûr, sans distractions.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte le produit pour tout dommage avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Signale toute condition dangereuse ou dysfonctionnement du produit aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le gauge de chambre uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce guide.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lorsque tu travailles
avec des armes à feu.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et sécurisée avant d'utiliser le gauge de chambre.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le gauge de chambre de quelque manière que ce soit.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires
d'armes à feu.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la zone est sûre pour les tests et les ajustements.
Si tu n'es pas sûr d'une procédure, consulte un armurier qualifié ou un professionnel pour obtenir de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Préparation

Assuretoi que le fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires, y compris les Walker Gauges et les Forcing Cone Reamers.

Vérification de la Chambre

Insère le Walker Chamber Gauge dans la chambre du fusil de chasse.
Assuretoi que le gauge s'adapte bien et ne présente pas de mouvement excessif. Cela indique des
dimensions de chambre appropriées.
Si le gauge ne s'adapte pas correctement, des ajustements supplémentaires peuvent être nécessaires.

Retravailler la Chambre

Si la chambre est trop courte ou mal configurée, utilise les Forcing Cone Reamers selon les
instructions fournies.
Suis les directives du fabricant pour utiliser les reamers afin d'éviter d'endommager le fusil de chasse.
Après avoir retravaillé, vérifie à nouveau la chambre avec le Walker Chamber Gauge pour assurer un
ajustement correct.

Ajustement du Choke

Avant d'apporter des ajustements au choke, vérifie les dimensions de la chambre à l'aide du Walker
Chamber Gauge.
Explique au client l'importance d'une configuration appropriée de la chambre et du choke.
Après avoir confirmé les dimensions de la chambre, procède à l'ajustement du choke si nécessaire.

Vérifications Finales

Une fois tous les ajustements terminés, effectue une vérification finale des performances du fusil avec
des munitions appropriées.
Documente tous les changements effectués et fournis au client des informations sur les modifications.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le gauge de chambre n'est plus fonctionnel ou sûr à utiliser, disposeen de manière responsable.
Envisage des options de recyclage pour les composants en métal et en plastique lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS
CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4", consulte un armurier qualifié ou réfèretoi à l'autorité locale sur les armes à feu
pour obtenir de l'aide.

Merci de suivre ces directives attentivement pour maintenir la sécurité et la conformité lors de l'utilisation du
SHOTGUN CHAMBER GAUGE. Ta sécurité et celle des autres est primordiale. Merci d'être un propriétaire d'arme à
feu responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SHOTGUN
CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE
28 GAUGE 23/4"

Introduzione
Grazie per aver scelto il SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4".
Questo prodotto è progettato per migliorare le prestazioni del tuo fucile a pompa assicurando le corrette dimensioni
della camera per le munizioni moderne. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per
l'uso sicuro ed efficace del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il calibro della camera venga utilizzato in un ambiente sicuro, privo di distrazioni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Riporta eventuali condizioni non sicure o malfunzionamenti del prodotto alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa il calibro della camera solo per il suo scopo previsto come descritto in questa guida.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando lavori con armi
da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica e sicura prima di utilizzare il calibro della camera.
Non tentare di modificare o alterare il calibro della camera in alcun modo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli accessori per armi.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area sia sicura per i test e le regolazioni.
Se hai dubbi su qualsiasi procedura, consulta un armaiolo qualificato o un professionista per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparazione

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi i Walker Gauges e i Forcing Cone Reamers.

Controllo della Camera

Inserisci il Walker Chamber Gauge nella camera del fucile.
Assicurati che il calibro si adatti in modo sicuro e non abbia movimenti eccessivi. Questo indica
dimensioni corrette della camera.
Se il calibro non si adatta correttamente, potrebbero essere necessarie ulteriori regolazioni.

Rielaborazione della Camera

Se la camera risulta troppo corta o configurata in modo errato, utilizza i Forcing Cone Reamers
secondo le istruzioni fornite.
Segui le linee guida del produttore per utilizzare i reamers per evitare di danneggiare il fucile.
Dopo la rielaborazione, ricontrolla la camera con il Walker Chamber Gauge per assicurarti di avere un
adattamento corretto.

Regolazione del Choke

Prima di effettuare qualsiasi regolazione al choke, verifica le dimensioni della camera utilizzando il
Walker Chamber Gauge.
Fornisci una spiegazione al cliente riguardo l'importanza della corretta configurazione della camera e
del choke.
Dopo aver confermato le dimensioni della camera, procedi con la regolazione del choke come
necessario.

Controlli Finali

Una volta completate tutte le regolazioni, esegui un controllo finale delle prestazioni del fucile con
munizioni appropriate.
Documenta eventuali modifiche apportate e fornisci al cliente informazioni sulle modifiche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il calibro della camera non è più funzionante o sicuro da usare, smaltiscilo in modo responsabile.
Considera opzioni di riciclaggio per componenti in metallo e plastica dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS
CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4", consulta un armaiolo qualificato o fai riferimento all'autorità locale sulle armi
da fuoco per assistenza.

Ti preghiamo di seguire attentamente queste linee guida per mantenere la sicurezza e la conformità durante l'uso del
SHOTGUN CHAMBER GAUGE. La tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale. Grazie per essere un
proprietario responsabile di armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SHOTGUN CHAMBER
GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE
23/4"

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4". Produkt
ten został zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojej strzelby poprzez zapewnienie odpowiednich wymiarów
komory dla nowoczesnej amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz
instrukcje dotyczące bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu, zgodnie z Ogólnym Rozporządzeniem UE
w sprawie Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami przed użyciem produktu.
Upewnij się, że wskaźnik komory jest używany w bezpiecznym środowisku, wolnym od rozproszeń.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub awarie produktu odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wskaźnika komory wyłącznie do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas pracy z bronią palną.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed użyciem wskaźnika komory.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać wskaźnika komory w żaden sposób.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów do
broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest bezpieczny do testów i regulacji.
Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do jakiejkolwiek procedury, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem lub specjalistą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym Walker Gauges i Forcing Cone Reamers.

Sprawdzanie Komory

Włóż wskaźnik komory Walker do komory strzelby.
Upewnij się, że wskaźnik pasuje ciasno i nie ma nadmiernego ruchu. To wskazuje na prawidłowe
wymiary komory.
Jeśli wskaźnik nie pasuje prawidłowo, mogą być potrzebne dalsze regulacje.

Pracowanie nad Komorą

Jeśli komora okaże się zbyt krótka lub niewłaściwie skonfigurowana, użyj Forcing Cone Reamers
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi używania reamerów, aby uniknąć uszkodzenia
strzelby.
Po przekształceniu, ponownie sprawdź komorę za pomocą wskaźnika komory Walker, aby upewnić się,
że pasuje prawidłowo.

Regulacja Choke

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji w choke, zweryfikuj wymiary komory za pomocą wskaźnika
komory Walker.
Wyjaśnij klientowi znaczenie prawidłowej konfiguracji komory i choke.
Po potwierdzeniu wymiarów komory, przystąp do regulacji choke w razie potrzeby.

Ostateczne Kontrole

Po zakończeniu wszystkich regulacji, przeprowadź ostateczną kontrolę wydajności strzelby z użyciem
odpowiedniej amunicji.
Udokumentuj wszelkie zmiany i przekaż klientowi informacje o modyfikacjach.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli wskaźnik komory nie jest już funkcjonalny lub bezpieczny do użycia, utylizuj go odpowiedzialnie.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych i plastikowych, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania SHOTGUN CHAMBER GAUGE
BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4", skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub skontaktuj
się z lokalnymi władzami w zakresie broni palnej.

Proszę upewnić się, że ściśle przestrzegasz tych wytycznych, aby zachować bezpieczeństwo i zgodność podczas
korzystania z SHOTGUN CHAMBER GAUGE. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych jest
najważniejsze. Dziękujemy za bycie odpowiedzialnym właścicielem broni palnej.



Turvaohjeet SHOTGUN CHAMBER GAUGE
BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4"

Johdanto
Kiitos, että valitsit SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4". Tämä tuote
on suunniteltu parantamaan haulikkosi suorituskykyä varmistamalla oikeat kammion mitat nykyaikaiselle
ammukselle. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että kammion mittaria käytetään turvallisessa ympäristössä, joka on vapaa häiriöistä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote mahdollisten vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteen toimintahäiriöistä asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kammion mittaria vain sille tarkoitetulla tavalla, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaimia, työskennellessäsi aseiden kanssa.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja turvallinen ennen kammion mittarin käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa kammion mittaria millään tavalla.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden ja tuliasevarusteiden käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on turvallinen testaukselle ja säädöille.
Jos olet epävarma mistään menettelystä, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan tai ammattilaiseen avun
saamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien Walker Gauge mittarit ja Forcing Cone Reamers.

Kammion tarkistaminen

Aseta Walker Chamber Gauge haulikon kammioon.
Varmista, että mittari istuu tiukasti eikä siinä ole liikaa liikettä. Tämä osoittaa oikeat kammion mitat.
Jos mittari ei sovi oikein, tarvitaan mahdollisesti lisäsäätöjä.

Kammion uudelleen työstö

Jos kammio todetaan liian lyhyeksi tai väärin muotoilluksi, käytä Forcing Cone Reamers työkaluja
annettujen ohjeiden mukaan.
Noudata valmistajan ohjeita reamereiden käytössä, jotta haulikkoa ei vahingoiteta.
Uudelleen työstämisen jälkeen tarkista kammio uudelleen Walker Chamber Gauge mittarilla
varmistaaksesi oikean istuvuuden.

Choken säätäminen

Ennen kuin teet mitään säätöjä chokeen, varmista kammion mitat Walker Chamber Gauge mittarilla.
Selitä asiakkaalle, miksi oikeat kammion ja choken asetukset ovat tärkeitä.
Vahvistettuasi kammion mitat, jatka choken säätämistä tarpeen mukaan.

Lopulliset tarkistukset

Kun kaikki säädöt on tehty, suorita lopullinen tarkistus haulikon suorituskyvystä sopivalla ammuksella.
Dokumentoi tehdyt muutokset ja anna asiakkaalle tietoa muutoksista.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos kammion mittari ei ole enää toimiva tai turvallinen käyttää, hävitä se vastuullisesti.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallin ja muovin osille, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28
GAUGE 23/4":n käytöstä, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan tai paikalliseen tuliaseviranomaiseen saadaksesi
apua.

Ole hyvä ja varmista, että noudatat näitä ohjeita huolellisesti turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen
ylläpitämiseksi käyttäessäsi SHOTGUN CHAMBER GAUGE mittaria. Sinun ja muiden turvallisuus on ensiarvoisen
tärkeää. Kiitos, että olet vastuullinen tuliaseen omistaja.



Säkerhetsinstruktionsguide för SHOTGUN CHAMBER
GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE
23/4"

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4". Denna
produkt är utformad för att förbättra prestandan hos ditt hagelgevär genom att säkerställa rätt kammerdimensioner
för modern ammunition. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för säker och effektiv
användning av produkten, i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Se till att kammergaffeln används i en säker miljö, fri från distraktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten för eventuella skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktfel till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kammergaffeln endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du arbetar med skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är oladdat och säkert innan du använder kammergaffeln.
Försök inte att modifiera eller ändra kammergaffeln på något sätt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.
Var medveten om din omgivning och se till att området är säkert för testning och justeringar.
Om du är osäker på något förfarande, rådfråga en kvalificerad vapensmed eller professionell för hjälp.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla de nödvändiga verktygen, inklusive Walker Gauges och Forcing Cone Reamers.

Kontrollera kammer

Sätt in Walker Chamber Gauge i hagelgevärets kammer.
Se till att mätaren passar tätt och inte har överdriven rörelse. Detta indikerar korrekta
kammerdimensioner.
Om mätaren inte passar korrekt kan ytterligare justeringar vara nödvändiga.

Omstrukturera kammer

Om kammeret visar sig vara för kort eller felaktigt konfigurerat, använd Forcing Cone Reamers enligt
de instruktioner som tillhandahålls.
Följ tillverkarens riktlinjer för att använda reamers för att undvika skador på hagelgeväret.
Efter omstruktureringen, kontrollera kammeret igen med Walker Chamber Gauge för att säkerställa
korrekt passform.

Justera choken

Innan du gör några justeringar av choken, bekräfta kammerdimensionerna med Walker Chamber
Gauge.
Ge en förklaring till kunden angående vikten av korrekt kammer och chokekonfiguration.
Efter att ha bekräftat kammerdimensionerna, fortsätt med justering av choken vid behov.

Slutkontroller

När alla justeringar är klara, utför en slutkontroll av hagelgevärets prestanda med lämplig ammunition.
Dokumentera eventuella ändringar som gjorts och ge kunden information om modifieringarna.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om kammergaffeln inte längre fungerar eller är säker att använda, kassera den ansvarsfullt.
Överväg återvinningsalternativ för metall och plastkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS
CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4", vänligen rådfråga en kvalificerad vapensmed eller hänvisa till din lokala
vapenmyndighet för hjälp.

Vänligen se till att du följer dessa riktlinjer noggrant för att upprätthålla säkerhet och efterlevnad vid användning av
SHOTGUN CHAMBER GAUGE. Din säkerhet och andras säkerhet är av största vikt. Tack för att du är en ansvarsfull
vapenägare.



Bezpečnostní pokyny pro SHOTGUN CHAMBER
GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE
23/4"

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER GAUGE 28 GAUGE 23/4".
Tento produkt je navržen tak, aby zvýšil výkon vaší brokovnice tím, že zajistí správné rozměry komory pro moderní
náboje. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné a efektivní použití
produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Zajistěte, aby byl měřič komory používán v bezpečném prostředí, bez rozptýlení.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte produkt na případné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo poruchy produktu příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte měřič komory pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je popsáno v tomto průvodci.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při práci se střelnými zbraněmi.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a bezpečná před použitím měřiče komory.
Nepokoušejte se měnič nebo měřič komory nijak upravovat nebo měnit.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla oblast bezpečná pro testování a úpravy.
Pokud si nejste jisti jakýmkoli postupem, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem nebo odborníkem.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava

Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá a namířená bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně Walker Gauges a Forcing Cone Reamers.

Kontrola komory

Vložte Walker Chamber Gauge do komory brokovnice.
Ujistěte se, že měřič těsně sedí a nemá nadměrný pohyb. To naznačuje správné rozměry komory.
Pokud měřič nepasuje správně, mohou být potřebné další úpravy.

Úprava komory

Pokud je zjištěno, že komora je příliš krátká nebo nesprávně nakonfigurovaná, použijte Forcing Cone
Reamers podle poskytnutých pokynů.
Dodržujte pokyny výrobce pro používání reamerů, abyste se vyhnuli poškození brokovnice.
Po úpravě znovu zkontrolujte komoru pomocí Walker Chamber Gauge, abyste zajistili správné
uchycení.

Úprava choke

Před provedením jakýchkoli úprav choke ověřte rozměry komory pomocí Walker Chamber Gauge.
Vysvětlete zákazníkovi důležitost správné konfigurace komory a choke.
Po potvrzení rozměrů komory pokračujte v úpravě choke podle potřeby.

Konečné kontroly

Jakmile jsou všechny úpravy dokončeny, proveďte konečnou kontrolu výkonu brokovnice s
odpovídajícími náboji.
Zaznamenejte jakékoli provedené změny a poskytněte zákazníkovi informace o modifikacích.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je měřič komory již nefunkční nebo bezpečný k použití, likvidujte ho zodpovědně.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové a plastové komponenty, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání SHOTGUN CHAMBER GAUGE BROWNELLS CHAMBER
GAUGE 28 GAUGE 23/4" se prosím obraťte na kvalifikovaného zbrojíře nebo se obraťte na místní úřad pro zbraně
pro pomoc.

Prosím, ujistěte se, že tyto pokyny pečlivě dodržujete, abyste udrželi bezpečnost a soulad při používání SHOTGUN
CHAMBER GAUGE. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na prvním místě. Děkujeme, že jste zodpovědným
majitelem střelné zbraně.


